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M E G J E L E N I K M I N D E N V A S Á R N A P . 

e l ő f i z e t é s i á r a : 
e g é s z é v r e 14< ) k o r o n a , 
f é l é v r e . . 7 0 
n e g y e d é v r 3 6 
K g y e s s z á m á r a !< k o r o n a . 

K e l e l ó s s z e r k e s z t ő : 

P a t h ó G y u l á g j 

H i r d e t é s e k e t f e l v e s z a k i a d ó h i v a t a l 

H i r d e t é s e k á r a d i j s z a t o á s s z e r i n t 

V\ S Z E R K E S Z T Ő S É G ES K I A D Ó H I V A T A L : 

K o m á r o m , I sko la -u t ca 13. s z á m . 

K o m á r o m p o l i t i k a i n a g y ü n n e p e . 

A z e g y s é g e s k o r m á n y z ó p á r t n a g y n e p g y t i l e s e i . — K o m a r o m — T a t a n a g y n e v ű 
v e n d e g e i - K l e b e l s b e r g K u n o g r ó f b e l ü g y m i n i s z t e r , K o r á n y i F r i g y e s b á r ó , 

H e n z e r I s t v á n p r o g r a m b e s z e d e i . 

B á r ó K o r á n y i Fr igyes k e d d e n este a 
fél nyo lcas g y o r s v o n a t t a l é r k e z e t i v á r o 
s u n k b a . F o g a d á s á r a megjelent a p á l y a u d -

F é n y e s , meleg , b e n s ő s é g e s é s k ö v e t 
k e z m é n y e i b e n messze k i h a t á s ú ü n n e p s é g 
s z í n h e l y e vo l t fo lyó h ó 17. -én . s z e r d á n , a m i 
c s ö n d e s kis v á r o s u n k . Ezen a n a p o n m o n 
dot ta el p r o g r a m m b e s z é d j é l v á r o s u n k v o l l 
n e m z e t g y ű l é s i k é p v i s e l ő j e é s ez ' d ő szerint 
k é p v i s e l ő j e l ö l t ü n k : b á r ó K o r á n y i Frigyes 
ny, p é n z ü g y m i n i s z t e r . H o g y K o r á n y i a l e g -
k i v á l ó b b é s a l egnagyobb b e f o l y á s s a l biré> 
p o l i t i k u s o k egy ike , k ö z t u d o m á s ú l é n y , de 
ha a k a d t a k egyesek, a k i k p o l i t i k a i e l v a -
kult5 ^ g b ó l , vagy r o s s z h i s z e m ű é s rossz* 
r« r" gyének á m i t á s a i n a k - f e l ü l v e e d d i g 

n aka r t ak e r rő l t u d o m á s t v e n n i , s z e r d á n 
• rrŐl m e g g y ő z ő d é s ! szerezhettek. 

N e m k i sebb ember , min t M a g y a r o r 
s z á g b e l ü g y m i n i s z t e r e : gr. K l e b e l s b e r g 
K%no jelentette, hogy K o r á n y i k ö z g a z d a 
sági é s p é n z ü g y i k é r d é s e k b e m egyike a 
l e g k i v á l ó b b e u r ó p a i h i n ű s z a k t e k i n t é l y e k n e k , 

/. ő t u d á s á n a k gazdag t á r h á z á r a s z ü k 
s é g e v a n ennek a s z e g é n y o r s z á g n a k é s 
kér i K o m á r o m v á r o s k ö z ö n s é g é t , só t egye
nesen m e g k ö v e t e l i , hogy b á r ó K o r á n y i 
Frigyest k ü l d j e be k é p v i s e l ő j é n e k a n e m 
z e t g y ű l é s b e . 

K o m á r o m nagy n a p j á n a k l e f o l y á s á r ó l 
i k ö v e t k e z ő k b e n s z á m o l u n k b e -

v a r o n dr. C z o b o r Imre f ő i s p á n . M é s z á 
ros M i h á l y p á r t e l n ö k é s e z e n k í v ü l K o r á 
n y i n a k s z á m o s t i s z t e l ő j e . Este M é s z á r o s 
M i h á l y p á r t e l n ö k v a c s o r á t adot t K o r á n y i 
t i s z t e l e t é r e , a m e l y r e v á r o s u n k t á r s a d a l m á 
nak v e z e t ő e g y é n i s é g e i k ö z ü l t ö b b e n 
vo l t ak h iva t a lo sak . 

S z e r d á n reggel a 8 ó r a 55 perckor 
i n d u l ó gyo r svona t t a l b á r ó K o r á n y i Frigyes, 
dr . Czobor Imre f ő i s p á n , A s z t a l o s B é l a 
a l i s p á n é s M é s z á r o s M i h á l y p á r t e l n ö k 
k í s é r e t é b e n T a t á r a utazott , a h o l r é sz t vett 
Henze r I s t v á n n a k , a tatai k e r ü l e t e g y s é 
ges pá r t i k é p v i s e l ő j e l ö l t j é n e k a p r o g r a m 
b e s z é d é n . 

T a t á n . 
T ó v á r o s o n , a k ö z s é g s z é l é n az A l -

m á s i u ton n é p e s k ü l d ö t t s é g fogadta az 
i l lusz t r i s magas v e n d é g e k e t , k i k n e k sora i 
b a n ott l á t t u k gróf K l e b e l s b e r g be l -
ü g y m i n i s z t e r t , S i m o n y i - S e m a d a m S á n d o r 
vol t m i n i s z t e r e l n ö k ö t , br. K o r á n y i Frigyes 
ny . p é n z ü g y m i n i s z t e r t , K o m á r o m v á r o s á 
nak k é p v i s e l ő j e l ö l t j é t , s o k o r o p á t k a i S z a b ó 
vol t k i sgazda minisz ter t é s dr. Czobo r Imre 

f ő i s p á n u n k a t . D á v i d h á z y J á n o s f ő s z o l g a b i r 
a j á r á s n e v é b e n , a h a t ó s á g o k k é p v i s e l e 
t é b e n meleg s z a v a k k a l ü d v ö z ö l t e a nag^. 
k o r m á n y fé r f iaka t , mi re 100 t a g ú l o v a s b a n 
d é r i u m v e z e t é s e mellet t h o s s z ú kocsisor
b a n i m p o z á n s menetet k é p e z e t t a bevo
n u l á s T a t á r a , h o l a p i a c t é r e n é s a S i m o n 
s z á l l ó u d v a r á n v á r t a a n a g y s z á m ú v á l a s z t ó 
k ö z ö n s é g , m e l y T a t a é s T o v á r o s b ó l é s 
j á r á s k ö z s é g e i b ő l j ö t t ö s s z e . 

M a j o r Lász lé ) m e g n y i t ó b e s z é d é b e n 
ü d v ö z l i a v e n d é g e k e t s a sok s z á z főny 
k ö z ö n s é g e t . N a g y - M a g y a r o r s z á g é r t har
co ln i , k i t a r t á s r a , e g y s é g r e h iv j a fel az 
e g y b e g y ű l t e k e t s á t a d j a a s zó t a j á r á s 
h iva ta los j e l ö l t j é n e k , Henzer I s t v á n n a k . 

Henzer I s t v á n n a g y h a t á s ú b e s z é d é b e 
a k o m m u n i z m u s ide jé t , a k i s g a z d á k , kis
iparosok n e m z e t m e n t ő s z e r e p é t v á z o l v a 
rá té r t a k i s g a z d á k p o l i t i k a i t e v é k e n y s é g e d 
Ismertette a n e m z e t g y ű l é s n e h é z feladatai t 
r á m u t a t o t t , hogy a f e l e l ő s s é g ü k t u d a t á b a n 
k é s z e k v o l t a k az e g y e s ü l t p á r t o k k a l i fú
z i ó r a is, k ikapcso l t ak m i n d e n e l l e n t é t e t , 
hogy e n e h é z i d ő k b e n h i v e n s z o l g á l h a s s á k 
h a z á n k nagy ü g y é t . Á m d e a k i r á l y k é r 
d é s é k e l vert k ö z t ü k é s a ke resz tem 
p á r t o k k ö z ö t t , m e g t ö r t é n ! a s z a k a d á s 
N e h é z h e l y z e t é b e n is hozot t sok hasznos 
t ö r v é n y t a m u l t n e m z e t g y ű l é s , m u n k a , 
nem volt m e d d ő . 

A j ö v ő fa ladata i t ecsetelte a t i s z t á n 
l á t á s helyes a r g u m e n t u m a i v a l . R á m u t a t o d 
a z o n t ö r v é n y e k s z ü k s é g e s s é g é r e , m e l y e k n e k 
v é g r e h a j t á s a a szebb, a nagy M a g y a r o r -

fíz ágyam szélén . . 
ít/a: , i ; . Toutii Zsigmond 

Az ágyam szelni ül a szenvedés 
• fehér kezével fáradt homlokon 
simogatja hidegen 
SOZ éjszaka a felicr kéztől végtelen • . . 
Es meséi való has meséket 
S a képek száza, ezre fut 
mint óráit hajtotta filmtekercs. 

Az ágyam széi<'n ül c: ssenvedés 
s m u ' való, bús meséket: 

— A lengyel homok a vértol ázik . . . 
Pajtás! a szived vére az! 
Pajtás! te immár itt maradsz* 
Adjon szivednek álmot gyönyörűt, 
testednek nyugtot örököst 
az a meleg csillogó homok. 
Szemfedőd a kincstári köpeny, 
megigazítom fejed vánkosai, 
Isten veled! — mit üzensz haza ? . . . 

— is... mond, hogy hazámért haliam el 
a ki szabad lesz, 
Ssabad lesz nagy lesz és — dicső... 

— Kárpátokban sűrűn hull a hó, 
a vihar nyargal fehér paripáján, 
utánna a jégcsoníu halál. 
A szuronyan a zúzmara hüvely 
s a fogvacogás gyors ütemére 
tánc ni a papiros bakancs. 
Jég a párna, hó a takaró . . . 
Pajtás aluszol'' . . . Aludj csendesen! 
Adjon s/ivednek álmot gyönyörűt, 
testednek nyugtot örököst 
a hó, a fehér csillogó, 
Szem fedőd a hó, a ragyogó, 
vínkosod a hó, a hó 
Isten veled! — üzensz-e valamit!. . . 

és... mond, hogy hazámért holtam cl 
a ki szabad lesz, 
Szabad lesz, — nagy lesz és — dicső .. 

— Parancsén a templom mögött 
bömböl a harminc és feles, 
éjjel-nappal, hetek óta már . . . 
Egymásra hull a muszka áradat 
ajtót törni a Tiszta felé! 

Haláltusában csuszamlik a sár 
az árok fenekén meleg vérpatak 

emberhús cafattal van tele . . . 
Pajtás! a szived vére is! 
Hol van a szived? Fejed itt gurul 
S nyitott szemeddel úgy nézel reám: 
Hova lett a szivem — 
Hova lett ? — mintha kérdenéd . . . 
Adjon neki álmot gyönyörűt 
a levegő, hova szétrepült, 
s hova lehullott: a föld — a sár . . . 

Az ágyam szélén ül a szenvedés 
s ötágú karma vájja a szivem 
Öt águ karma : öt betű : 
„miért, miért, miért — ÚZ Istenért? . . . 

Pajtás! mii álmodsz a polyák por alatt? 
A Kárpátokban mit mesél a hó . .. ? 
S szived cserepét összehányta már-e 
muszka határon a ruthén paraszt ?. .. 

és mond, hogy hazámért haltam el, 
a ki szabad lesz 
szabad lesz, nagy lesz, és — dicső... 

— S a csend őrülten felkacag. 
(1919.) 
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s z á g f e l é p í t é s é n é l j e l e n t ő s é g g e l b í r n a k . A 
>ldreform. i p a r t ö r v é n y , t ö b b t e r m e l é s f o k o 
s s á , a t ö b b m u n k a , s zabad fo rga lom, 

Kivi te l e l t i l t á s , a d r á g a s á g a k t u á l i s k é r d é 
seit bonco lga t t a igen ü g y e s e n é s p o l i t i k a i 
é l e s l á t á s s a l . A felekezet i b é k é t h i rde tve , 
k é r t e a v á l a s z t ó k a t , hogy a v a l l á s t k a p 
c s o l j á k k i a p o l i t i k á b ó l . A h a l l g a t ó s á g o t 
teljesen m a g á v a l r a g a d ó b e s z é d é t j e lö l t -
s é g é f i e k i n d o k o l á s á v á ! s a v á l a s z t ó k b i z a l 
m á n a k e l n y e r é s é t k é r v e befejezte be ó r i á s i 
l e l k e s e d é s mel le t t . 

Gr. K l e b e l s b e r g K u n o b e l ü g y m i n i s z t e r 
emelkedet t H e n z e r u t á n s z ó l á s r a . Á l t a l á 
nos t i g y e l e m m e l k i s é r t e a h a l l g a t ó s á g az 
o r s z á g b e l ü g y m i n i s z t e r é n e k nagy p o l i t i k a i 

e s z e d é t . A z á l t a l á n o s p o l i t i k á v a l fogla l 
kozva , a k ö z r e n d é s fegyelem l é l e k t a n á t 
boncolga t ta , m é l y f i lozófiai t u d á s s a l . A 
t e l e l ő s é g k é r d é s é t a zok ra h á r í t j a , k i k n e m 
t ö r ő d v e a k ö v e t k e z m é n y e k k e l , a g i t á c i ó s 
po l i t i ka i u ton ü s z k ö t d o b n a k a n é p le l -
k é b e , m e l y t ü z e t fog é s p u s z t í t . K i r á l y 
k é r d é s t f e l e m l í t v e azt á l l í t ja , hogy a t rón t 

I m a i he lyze tben a nemzet akara ta szerint 
Detö l ten i n e m lehet . A k á r k i l enne a k i r á l y , 
fcz t r i a n o n i k i r á l y lenne, le kel lene m o n -

ii az i n t e g r i t á s r ó l , mert m a m é g a g v ő z -
tes E u r ó p a d i k t á l n e k ü n k . V á r n u n k ke l l , 
m í g a nap r á n k s ü t . A felekezeti g y ű l ö l 
k ö d é s m é r g e t e l l e n s é g e i n k a p o l i t i k á b a 

• tik á m ennek r o m b o l ó h a t á s á v a l mit 
sem t ö r ő d n e k . A z e l l e n z é k o b s t r u á l o ma
g a t a r t á s s a l k é s z ü l az uj p í t r l a m e n t b e , igv 

n é p í t é l e t e m o n d j o n v é l e m é n y t , hogy 
sendes m u n k a helyett k í v á n j a - e d e m a g ó g 

í j h ő s ö k i d ő f e c s é r l ő b e s z é d e i t . V é g ü l a 
k o r m á n y n e v é b e n is a v á l a s z t ó k b i z a l m á b a 
. .anl ja Henze r I s t v á n t , a k e r ü l e t h iva ta los 

je lö l t jé t . 

S i m o n y i - S e m a d a m S á n d o r Be th len 
á l l amfé r f i ú i e g y é n i s é g é t é s k o r m á n y á n a k 
nagy j e l e n t ő s e g e t m é l t a t v a , m i n d e n fele
kezeti heccek k á r o s h a t á s á n a k m e l l ő z é 
s é v e l az igazi k e r e s z t é i n e r k ö l c s , magya r 
nemze t i e g y s é g k o m o l y m u n k á j á t h i rde t i 
e ennek t á m o g a t á s á r a ken e v á l a s z t ó 
k ö z ö n s é g e t . 

M a j d b á r ó K o r á n y i Frigyes, k o m á 
romi je lö l t a nemze t i v a g y o n m e n t é s , k ö z 
g a z d a s á g i h e l y z e t ü n k i s m e r t e t é s é v e l m u -
I l tot! ra nagy fe lada ta inkra , m e l y e k csak 

é h u d a t o s , e g y s é g e s aka ra t t a l , k i t a r t á s s a l 
é r h e t ő k el . A f ö l d m i v e l é s e r e d m é n y e s e b b , 
n t enz ivebb k i h a s z n á l á s á t s ü r g e t i , me ly 

á l l a m i v a g y o n u n k a l a p j á t ke l l , hogy ké 
pezze. Ö s s z e ke l l fognunk , fel k e l l e m e l 
k e d n ü n k az e g y é n i , a s z e m é l y i é r d e k e k 
fölé. O r s z á g u n k a t , ha n e m v i g y á z u n k , 

s z é t h ú z u n k , e g é s z e n e l v e s z í t h e t j ü k , 
mig ha e g y s é g e s e n a haza j a v á t k e r e s s ü k , 
űgy m i n d e n t m e n t h e t ü n k , mert o r s z á g u n k 
t a r t ó s a n s z é t d a r a b o l v a nem lehet. A v á r 
megye e d e r é k vol t k é p v i s e l ő j é t , Henze r 
I s tván t i smeri , j ó l é l e k k e l a j á n l j a ú j r a k é p -
v i s e l ő u l . 

U t o l s ó s z ó n o k s o k o r o p á t k a i S z a b ó 
I s t v á n vo l t . H e n z e r í é s a k i s g a z d á k a t 

é d i , k ike t itt v á d a k k a l i l l e tnek . A k i r á l y -
r d é s s e ] a P r a g m a t i k a S z a n k c i ó t fejtegeti, 

a m a i i y a r f ü g g e t l e n s é g e t h i rde t i s Be th len 
o l i t i k á j á n a k m é l t a t á s á v a l z á r j a b e s z é d é t . 

M a j o r L á s z l ó r ö v i d z á r ó b e s z é d e u t á n 
a l t a l á n o s l e l k e s e d é s k ö z e p e t t e a n é p g y ű l é s 
l á r o m n e g y e d egykor v é g e t ér t . 

A b e l ü g y m i n i s z t e r é r k e z e s e . 
B a r o ' K o r á n y i Fr igyes p r o g r a m b e s z é d e 

a l k a l m á b ó l a p o l i t i k a i é s k ö z g a z d a s á g i 
i Jetnek s z á m o s k i t ű n ő s é g e kereste föl 

á r o s u n k a t . Itt v o l t a k t ö b b e k k ö z ö t t K o-
z s i f s Endre m á v . ü z l e t v e z e t ő , F a r a g ó 
A n d o r é s R u s z k a y I s t v á n m á v . o s z t á l y 
f ő n ö k ö k , H o m o n a y D e z s ő , a m á v győr i 

s z t á l y f ő n ö k e . S z e r d á n a dé l i gyorsvona t 
ta l é r k e z t e k H o r á n s z k y D e z s ő , az 
O r s z á g o s K ö z p o n t i H i t e l s z ö v e t k e z e t v e z é r -

; a z g a t ó j a , dr. M i k ó G á b o r é s B o r s o d y 
S á n d o r i g a z g a t ó k , dr. A n t a l I s t v á n t i tká r , 
t o v á b b á T a k á c s G é z a , az e g y s é g e s 
p á r t n a k a t i t k á r a . 

G r ó f K l e b e l s b e r g K u n o m . kir . 
b e l ü g y m i n i s z t e r d é l u t á n fél 2-kor é r k e z e t t 
a u t o m o b i l o n T a t á r ó l . K í s é r e t é b e n v o l t a k 

b á r ó K o r á n y i Fr igyesen k i v ü l S i m o n y i -
S e m a d a m S á n d o r vo l t m . ki r . minisz ter 
e l n ö k , dr. Czobor Imre f ő i s p á n , Asz ta los 
Bela a l i s p á n , Issekutz A u r é l k e r ü l e t i fő
k a p i t á n y . M é s z á r o s M i h á l y p á r t e l n ö k é s 
Jekey b e l ü g y m i n i s z t e r i t i tká r . A b e l ü g y 
minisz ter t a v á r o s i t a n á c s é s t ö b b s z á z 
főnyi t ö m e g é l é n az á l l o m á s é p ü l e t b e j á r a 
t á n á l dr. T o ó t h Z s i g m o n d helyettes p o l 
g á r m e s t e r fogadta . M e l e g s z a v a k k a l ü d 
v ö z ö l t e a b e l ü g y m i n i s z t e r t , a k i azza l a j ó 
s z á n d é k k a l jö t t h o z z á n k , hogv m i n k e t 
m e g l á t o g a s s o n s min t a l e g i l l e t é k e s e b b 
r é s z t vegyen a m i ö r ö m ü n k b e n , panasza in 
kat meghal lgassa é s ha ke l l , s e g í t s é g ü n k r e 
legyen. S z e r e n c s é t l e n e k v a g y u n k , de nem 
k é t s é g b e e s e t t e k , sok a b a j u n k , de n e m 
r e m é n y t e l e n e k , mert m i n d e n f e l ő l b iz tos 
z á l o g á t l á t juk a m i szebb j ö v e n d ő n k n e k , 
b o l d o g u l á s u n k n a k . 

A b e l ü g y m i n i s z t e r m o s t a n i j e l e n l é t e 
s z i n t é n a n n a k a j e le , hogy v á r o s u n k fej
l ő d é s é t ó h a j t j a e l ő s e g í t e n i a k k o r is, a m i k o r 
a z o n f é r f i ú n a k a t á m o g a t á s á r a jöt t , ak i t 
n emcsak a rni , h a n e m a kir . k o r m á n y n a k 
szeretete, m e g b e c s ü l é s e é s b i z a l m a is kö r -
r;̂  e k e / es a k i m é l t ó arra, hogv v e z é r 
legyen oda fenn é s itt m i k ö z ö t t ü n k is. 
\ é g ü l a b e l ü g y m i n i s z t e r j ó a k a r a t á t k é r t e 
a VQTO& u á n t . 

A z ü d v ö z l ő b e s z é d r e a b e l ü g y m i 
niszter nagyon s z í v é l y e s es meleg szavak
b a n v á l a s z o l t . 

Nagy ö r ö m m e l jöt t K o m á r o m b a . N e m 
tagadja, hogy a m i k o r á t l é p e t t a v á r o s ha
t á r á n es m e g p i l l a n t o t t a a k é t t o r n y ú nagy 
t e m p l o m o t é s a k á l v i n i s t a t e m p l o m b u z o 
g á n y á t , f á j d a l m a s é r z é s fogta el . A k t i v 
minisz ter , m é r l e g e l n i e k e l l a Szavait, de 
az é r z e l m e k e t e l t i l t an i n e m lehet. A 
most ö s s z e ü l ő n e m z e t g y ű l é s n e k d o l g o z ó 
é s a l k o t ó e m b e r e k r e van s z ü k s é g e , ha 
csak azt n e m a k a r j u k , hogy ez a nemzet
g y ű l é s is a regi n i v o j a r a s ü l y e d j e n , a m e l y 
ben igen sok derek ember vol t , de nem 
vol t eleg szakember . A ko i t e sek most 
í g é r n e k fűt-fát, becsap jak a n é p e t , mert 
ha ö s s z e h o r d a n á k az o r s z á g n a k m i n d e n 
a r a n y á t , a k k o r sem l e n n é n e k k é p e s e k be
v á l t a n i a sok l e lk i i smere t l en ígé re t e t . 
Rossz h í r ü n k e t kö l t ik a k ü l f ö l d ö n , pedig 
f e l e l ő s s é g e teljes s ú l y á n a k t u d a t á b a n k i je 
lenthet i , hogy k o n s z o l i d á l t a b b á l l a p o t o k 
v a n n a k M a g y a r o r s z á g o n , mint E u r ó p á n a k 
igen sok nagy á l l a m á b a n es n á l u n k na
g y o b b a k ö z n y u g a l o m , m i n t E u r ó p a felé
ben. A k i ennek ciz e l l e n k e z ő j é t h i rde t i , 
n e m m o n d igazat es v é t k e z i k h a z á j a es 
nemzete e l len . B á r ó K o r á n y i Frigyes le l 
k i i smere tes é s ö n z e t l e n m u n k á s a vol t 
m i n d i g a k ö z n e k . A z ő s z a k t u d á s á r a é s 
gazdag tapasz ta la ta i ra s z ü k s é g e v a n a 
nemzetnek . K e n a var s k ö z ö n s é g é t , ső t 
az o r s z á g é s a varos j o l felfogott é r d e k é 
ben m e g k ö v e t e l i , hogv K o r á n y i t k ü l d j e be 
k é p v i s e l ő j é n e k a n e m z e t g y ű l é s b e . V é g ü l 
koszonete t m o n d o t t az ü n n e p é l y e s fogad
t a t á s é r t . 

A b a n k e t t . 

A b e l ü g y m i n i s z t e r t i s z t e l e t é r e a K o -
r á n y i - p á r l a v a s ú t i é t t e r e i n b e n t á r s a s e b é d e t 
rendezett . A m i kis v á r o s u n k b a n az i l y e n 
banke t t ek rendszer int n e m n a g y o n l á t o g a 
tot tak, ez a l k a l o m m a l a z o n b a n o l y a n nagy 
t ö m e g jött ö s s z e , hogy a t á g a s v a s ú t i é t t e 
rem s z ű k n e k b i z o n y u l t . Uj é s uj asz ta lokat 
kellett b e á l l í t a n i , de m é g igv is min tegy 
n y o l c v a n a n a per ron e lőt t l e v ő terraszra 
szoru l tak k i . 

A banke t ten az e l s ő f e l k ö s z ö n t ő t gr. 
K l e b e l s b e r g K u n o b e l ü g y m i n i s z t e r m o n 
dot ta M a g y a r o r s z á g k o r m á n y z ó j á r a , a k i 
Ö n t n d d t o s a n tartja k e z é b e n az o r s z á g kor-
m á n y r u d j á t . Ot é v v e l e z e l ő t t ő vo l t a 
N o v a r a h ő s e é s k é s ő b b is m i n d e n t meg
tett, hogy mentse a m o n a r c h i á b ó l azt, 
a m i m e n t h e t ő . E l é v ü l h e t e t l e n é r d e m e , hogv 
megszervezte a nemze t i hadsereget : e r ő n k e t 
é s t á m a s z u n k a t . A k i k m a f é k t e l e n ü l izgat
n a k é s ko r t e skednek é s az o r s z á g k á r á r a 
azt h i rde t ik v i l á g g á , hogy itt n incs j o g r e n d , 
n e m tehetnek, ha H o r t h y M i k l ó s n e m 
á l l í t o t t a v o l n a he lyre a k ö z r e n d e t . P o h a r á t 
az o r s z á g k o r m á n y z ó j á r a ür i t i . 

A f ö l k ö s z ö n t ő í a j e l e n v o l t a k á i i v a 
h a l l g a t t á k v é g i g . 

A m á s o d i k p o h á r k ö s z ö n t ő t d r . C z o b o r 
Imre f ő i s p á n m o n d o t t a . R ö v i d i d ő n b e l ü l 
— ú g y m o n d — m á s o d s z o r ér i K o m á r o m o t 
az a m e g t i s z t e l t e t é s , hogv aktiv minisz ter t 
l á t h a t v e n d é g ü l . N é h á n y hé t t e l e z e l ő t t a 
k e r e s k e d e l e m ü g y i minisz ter kereste föl 
v á r o s u n k a t , m a ped ig a b e l ü g y m i n i s z t e r t 
t i s z t e l h e t j ü k v e n d é g ü n k k é n t . Ez k é t s é g t e l e n 
b i z o n y s á g a annak , hogy a k o r m á n y mi lye 
nagy s ú l y t he lyez arra. hogy K o r á n y i 
tagja legyen a m á s o d i k n e m z e t g y ű l é s n e k . 
A k ö z ö n s é g most m á i t i s z t á n l á t h a t , mert 
m á r tudha t ja , hogy ki i ke l l k ö v e t n i e . Ez 
nem s z e m é l y i - vag> p á r t k é r d é s , h a n e m a 
l é t k é r d é s e K o m á r o m v á r o s á n a k , amel 1 
l egnagyobb m e r t é k b e n rá van u ta lva a 
k o r m á n v j ó i n d u l a t á r a é s t á m o g a t á s á r a . 
H a ez a s z e r e n c s é t l e n v á r o s a ..csak 
a z é r t i s" po l i t i ká t k ö v e t n é , a sa já t sirját 
á s n á meg. M i n d e n ö n t u d a t o s p o l g á r a 
v á r o s helyzetet le lk i ismeretesen m é r l e g e l v ; 
ad ja le s z a v a z a t á t . A v á l a s z t á s n tg on 
k ö n n y ű : azt a j e l ö l t e t ke l l t á m o g a t n u n k , 
a v á r o s jó l felfogott é r d e k é b e n , a k i ig j 
ö s s z e k ö t t e t é s e i t es befo l j á s á t j a v u n k r a 
é r t é k e s í t h e t i . A z ő m e g v á l a s z t á s á v a l nem
csak a v á r o s erdekeit s z o l g á l j u k , hanem 
az o r s z á g é t is, mert az o r s z á g é r d e k e , 
hogy a n e m z e t g y ű l é s n e k é r t é k é s é s tar
t a lmas tagjai legyenek. N e k ü n k m ó d u n k 
v a n arra , hogy K o r á n y i b a n eg> eur pai 
h i r n e v ü k a p a c i t á s i k ü l d j ü n k az o r s z á g 
t a n á c s á b a . T i s z t e l j ü k meg ót b i z a l m u n k k a l , 
b e c s ü l j ü k meg őt, hogy m i is m e g b e c s ü l 
t e s s ü n k . B e s z é d e v é g é n m e g k ö s z ö n t e arról 
K lebe l sbe rgnek . hogy m e g l á t o g a t t a K 
romot es pohara ! a b e l ü g y m i n i s z l 
emel te . 

A f ő i s p á n b e s z é d e u t á n dr. I th 
Z s i g m o n d helyettes p o l g á r m e s t e r em 
dett s z ó l á s r a é s a k ö v e t k e z d e s z m é k b e n 
é s g o n d o l a t o k b a n gazdag , köl tő i s z é p s é g ű 
b e s z é d e t m o n d o t t a : 

A z o r s z á g o s (űzka la sz t ró f< 
a h á b o r ú felgyújt* tt, a fórra 
a p r o l e t á r d i k t a t ú r a k ö r ü l t á n c o l t 
m u n b u k á s a u t á n l a s s a n k é n t l e i iuny t 
v ö r ö s l á n g o k füst té v á l t a k é s — s 
e l s z a ü o t t . M a r a d t u t á n a fekete u>i . 
h a m u . a la t ta meg i z z ó p a r á z s s benne 4 

szerencsetlen d a r a b o k r a tört M a g : a r o r s z á g . 
A z o r s z á g n a k m i n d e n kincse, hata na , 
é v e z r e d e s m ú l t j a , e r k ö l c s e , sz ive, leik — 
m i n d e n , m i n d e n a h a m u alat l p a i 
é g v e , megszenesedve . 

A p u s z t u l á s t s i ra tn k é s ő b á n a l roit , 
men t en i k e ü e t l a m i m e n t h e t ő . Szelsz m i 
a r o m o k a t , e l t a k a r í t a n i a h a m u t s n . > 
f é n y r e h o z n i ú j r a a k incseket es m e g e r ő 
s í t en i a szivet, a lelket s u j r a é p i t e r 
r o m o k fe le t t : s meg indu l t , i m u n k a l á z a s a n 
s min t a m e n t é s n é l é r t h e t ő sietve, I il in 
n é h a rosszul is, de a r o m o k , a füs tös 
g e r e n d á k t ü n e d e z t e k , a h a m u h e l y é r k i -
z ö l d e l t s f ü s t f e l h ő k ö n át r á n k tt 
n é h á n y n a p s u g á r . 

A h a m u alatt f e k ü d t az o r s z á g 
k incse K o m á r o m is. M é l y e b b e n mint a 
t ö b b i , mert a sors hozza m o s t o h á b b olt 
es k e t t é is törö t t . F e l s z í n r e 
a h a m u b ó l o ly m u n k á n a k l á t s z o t t , ím >en 
csak kevesen hit tek, kevesen b í z t a k , 
a zok hi t tek é s b í z t a k r e n d ü l e t l e i M e g 
indu l t t e h á t itt is a m u n k a s hogy \z 
o r s z á g o s m u n k á t ó l is t á m o g a t á s t n >n, 
s e g í t s é g ü l h ívot t egv o;v t*-:;.ut, * a 
t u d á s a , t e h e t s é g e , j e l l eme , k é p e s í t e t t u 
hogy az o r s z á g p é n z ü g y i I i r c á j á l i ise . -
K o m á r o m e g y h a n g ú b i z a l o m m a l b i z ' , r eá 
k é p v i s e l e t é t . A k k o i nem volt t ü l e k e d é s a 
m a n d á t u m m a l , nem vol t ígére t , n e m :!t 
k o r t e s k e d é s . n e m akar t m i n d e n k i h za-
é s v á r o s m e n t ő lenni mert a k k o : 
gozn i kellet t , mert sok vol t a rom 
m é l y vol t a h a m u . S folyt a m u n k a l á z a 
san, l á r m a n é l k ü l , t a l á n n é h a nehezen 
— de az e r e d m é n y itt is, ott is mutatfc -
zott s a d e r e n g ő f é n y b ő l I ' SOnka-K n í-
r j m n a k is ju to t t nehanv >ugár . 

Es — m i k o r a r o m o k k ö z ü l en J te-
d i k k i a v á r o s , — a m i k o r i m m á r — ugy-
la tszik — k ikapar ta to t t a gesztenye, j M • >k 
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a , . h iva to t t ak u é s nem h iva to t t ak — a 
g e s z t e n y é é r t . 

J ő az egyik , aki t n e m a maga , de 
egyesek s é r t e t t a m b í c i ó j a tol e l ő t é r b e , — 
j ő a m á s i k , a k i a m e s s z i r ő l jöt t keresztes 
l ovag p á n c é l j á t ölti m a g á r a s k ü l ö n ö s e n 
az a s szonyok k ö r é b e n t obo roz h í v e k e t . 
A h a r m a d i k a \ i l ágo t m e g v á l t ó eszmeve i 
aka r j a az o r s z á g o l megmen ten i , ami t m á r 
l á t t u n k 1919-ben. 

S b e l e r e p ü l a k ü z d e l e m b e a v a l l á s 
is, ped ig j a j ! ha itt k a t h o l i k u s - r e f o r m á t u s 
h á b o r ú lesz, az le tarol e b b e n a c s o n k a 
o r s z á g b a n m i n d e n t . Á t o k arra , a k i e harcot 
fe l idéz i , mert ahogy é n a nagy s ú l y ú kat-
h o l i k u s o k a t é s a M a g y a r k á l v i n i s t a g á l y a 
r a b o k i v a d é k a i t i smerem, o l y a n k ü z d e l e m 
lesz itt, me ly u t á n k ő k ö v ö n nem m a r a d . 

S m i g m i n d e n k i ígér — ha meg lesz 
v á l a s z t v a - a d d i g a negyed ik je lö l t m a 
is d o l g o z i k , f á r a d a v á r o s é r d e k e i é r t , ha 
n e m is lesz m e g v á l a s z t v a . Csak egyben 
c s a l ó d n a k a t ö r t e t ő k , hogy a gesztenye 
m é g nincs k i k a p a r v a teljesen, mc^ a pa
r á z s b a n eg. m é g sok nagy es e l s z á n t 
m u n k a var s o l y a n lerf iak ke l l enek a 
*Mtra. a k i k b í r j ák a m u n k á t s k iben oda
fent is m e g b í z n a k s a k i n e k a t u d á s á t , 
nag) sze l lemi e re j é t h iv ja s e g í t s é g ü l a 
k ö r ü n k b e n í m e megje leni b e l ü g y m i n i s z t e r 
U r l 

Os toba az a ko ldus , ak i h i ú s á g b ó l 
u t a s í t j a vissza az a l a m i z s n á t , s az a 
fukkc j i i l , ak i megve t i a m a n k ó t , m e k e t 
t e l é j e n y ú j t a n a k . A k o m o l y a n g o n d o l k o z ó 
p o l g á r s á g n a k ö r ö m m e l ke l l fogadni m i n d e n 
t á m o g a t á s t , mert a k í s é r l e t e z é s e k korszaka 
le jár t s csak \"\ es csak a m e g f e s z í t e t t 
m u n k á v a l j u t h a t u n k i\ b o l d o g u l á s h o z 

K o r á n y i r a es a v á r o s p o l g á r s á g á r a 
eme l i a pohara t . 

Dr. S z a b ó K á l m á n tiszti f ő ü g y é s z 
hosszabb, hazaf ias h é v t ő l á t h a t o t t b e s z é d 
ben a v e n d é g e k r e m o n d o t t n a g y o n h a t á s o s 
f e l k ö s z ö n t ő t . Ecsetelte a s z e r e c s é t l e n , meg
c s o n k í t o t t K o m á r o m s z e g é n y s é g é t es azt 
a 1' l é n y é t fejezte k i , hogy az o r s z á g 

c.v a i n t e g n l a ^ á n a k v i s s z a á l l í t á s á v a l a 
iwZel j ö v ő b e n m á r i s m é t az e g y e s ü l t 
K o m á r o m b a n fogadha t juk v e n d é g e i n k e t . 

Szerencse I s t v á n m o z d o n y v e z e t ő ne-
\>£iy e g y s z e r ű , kereset len s z o b á n a barak-
l a k ó k k ö s z ö n e t é t t o l m á c s o l t a K o r á n y i n a k 
a b a r a k o k l a k h a t ó v á t é t e l e e rdekeben 
kifejtett s ikeres k ö z b e n j á r á s á é r t . 

K z u t á n á l t a l á n o s f igyelem k ö z e p e t t e 
baro K o r á n y i Frigyes, v á r o s u n k képv i se lő - ! 
e lö l t je emelkede t t s z ó l á s r a é s hosszabb 

b e s z é d e i m o n d o t t . H a v i s szagondo l 
u g v m o n d - a i n u l l j á r a , egy francia s z í n 
d a r a b j u t az e s z é b e , a m e l y b e n eg> i g é n y 
telen s z ü r k e e g é r k e szerepel , a m e l y b ő l 
egy v i r u l ó s z é p l e á n y z ó fe j lődöt t . A m i k o r 
á t v e t t e a p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m b a n a hi te l -
osz ta lv v e z e t é s é t , az l é n y e g t e l e n ÜgyOSZtál) 
vo l t . A m i k o r az O r s z á g o s K o / o o n t i H i t e l 
s z ö v e t k e z e t é l é r e ál l t , az tele vol t ba j j . i i 
é s teherre l . A m i k o r a b o l s e v i z m u s l e t ö r é s e 
u t á n min t p é n z ü g y m i n i s z t e r bevonu l t az 
o r s z á g k i n c s t á r á b a , o l y a n s z e g é n y vol t 
az, min t a t e m p l o m egere. A m i k o r K u b i n e k 
G y u l á v a l e l ő s z ö r K o m á r o m b a jött é s meg 
l á t t a az i m p o z á n s m é r e t ű k a t h o l i k u s temp
lomot , m e g ö r ü l t , de e k k o r k í s é r ő i k i j e l en 
t e t t é k : „ n e m o d a m e g y ü n k " , í i s egy 
s z e g é n y m e g c s o n k í t o t t v á r o s i , egy s z ü rke 
e t j e rké t t a l á l t . 

A m b í c i ó j á t helyezte a b b a . hogy a 
s z ü r k e kis e g e r e k b ő l v i r u l ó l e á n y z ó k a t 
te remtsen. 

A p é n z ü g y m i n i s z t e r i h i te losz ta ly a 
p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m legfontosabb ü g y 
o s z t á l y a lett, a m e l y b ő l p é n z ü g y m i n i s z t e r e k 
k e r ü l n e k k i . A z O r s z á g o s K ö z p o n t i H i t e l 
s z ö v e t k e z e t az o r s z á g l e g e l s ő p é n z i n t é z e t e i 
s o r á b a k ü z d ö t t e fel m a g á t . K o m á r o m m é g 
m a is s z ü r k e e g é r k e , de r e m é l i , hogy s ike
r ü l n i fog e b b ő l a s z ü r k e e g é r k é b ő l is s z é p 
v i r u l ó l e á n y z ó t t e remteni . 

M a n a p s á g szinte t r a d í c i ó v á vá l t , h o g \ 
a k i egy k e r ü l e t e t k é p v i s e l t , m á s o d s z o r 
n e m ment o d a vissza . H a m á s lett v o l n a 
itt a k é p v i s e l ő , n e m jött v o l n a ide, de 
ii^v itt m a r a d , dolfeozpi ét tenni aka i 

K o m á r o m é r t . H a l á t n á azt, hogy o l y a n 
v a l a k i j ö n , ak i lobbet tudna tenni m i n i ő, 
a n n a k k é s z s é g g e l á t e n g e d n é a h e l y é t . 

A l egnagyobb m e g d ö b b e n é s s e l , lá t ja , 
hogy az emberek a p o l i t i k a i k ü z d e l e m b e 
belev iszik a Val lás t . Ez egyenesen meg
c s ú f o l á s a é s p r o f a r í i z á l á s a a v a l l á s n a k . 
Ha l l e r I s t v á n vol t m i n i s z t e r t á r s a m i n d e n 
k o l l e g i a l i t á s f é l r e t é t e l é v e l ide jött kortes 
k e d n i el lene. Ne b e s z é l j e n v a l l á s r ó l H a l l e r 
I s t v á n , a k i m é g a k o l l e g i a l i t á s t sem ismer i . 
Kereste Ha l l e r m ú l t j á t de nem t a l á l t a 
0 b ü s z k é n es b á t r a n e k j e meri tar tani a / 
ö v é t . H ü fia az e g y h á z á n a k , a k k o r is 
az vo l t . m i d ő n ennek h i r d e t é s e r u m volt 
t a n á c s o s é s a m i d ő n azok . a k i k ma keresz
t é n y m i v o l t u k k a l d i c s e k e d n e k , a nemze t i 
t a n á c s o l t a l m a a l á m e n e k ü l l e k . £ s ezek 
az emberek h o z z á k be mos tan a v a l l á s i 
k é r d é s t a p o l i t i k á b a . 

Ő K o m á r o m p o l g á r a i n a k b i z a l m á b ó l 
akar k é p v i s e l ő l enn i , s ezt a b iza lma t 
mint e g y s z e r ű p o l g á r ké r i . N e m h i v a t k o z i k 
arra. hogv a m i k o r e l ő s z ö r v á l a s z t o l t a k 
meg, p e n z ü g v m i n i s z t e r vol t es most is azt 
kér i , hogy m i n d e n t ő l e l t ek in tve öt m i n i 
e g y s z e r ű p o l g á r t v á l a s s z á k meg. M i n d e n 
e r e j é v e l azon lesz, hogy a v á r o s k ö z ö n 
s é g é n e k m i n d e n n é v e n n e v e z e n d ő igaz
s á g o s ü g y é t e l ő s e g í t s e . 

Szerencse I s t v á n m o z d o n y v e z e t ő sza
va i ra r e f l e k t á l v a megjegyz i , hogy a m i d ő n 
e g y s z e r ű ember koszon meg va l ami t , az 
nek i k é t s z e r e s e n jól esik. A m i t a barak-
lakoker t tett, az e m b e r i k ö t e l e s s é g e vol t , 
e z é r t ne s z a v a z z a n a k r á . K o m á r o m v á r o s 
j ö v e n d ő f e j l ő d é s é r e üriti p o h a r á t . 

F ö l s z ó l a l t a k m é g S i m o n y i - S e m e d a m 
S á n d o r vol t m i n i s z t e r e l n ö k , H o r á n s z k ; 
D e z s ő v e z é r i g a z g a t ó é s T a k á c s G é z a p á r t 
t i tká r . V é g ü l M é s z á r o s M i h á l y p á r t e l n ö k 
m o n d o t t hosszabb b e s z é d e t , a m e l y b e n 
ö s s z e t a r t á s r a b u z d í t o t t a a p o l g á r s á g o t é s 
ar ra k e r t é a v á l a s z t ó k a t , hogy g o n d o l j á k 
meg, hogy a v á l a s z t á s n a p j á n e g é s z K o 
m á r o m s o r s á t d ö n t i k el é s s zavaza tuk 
l e a d á s á v a l a v á r o s é r d e k e i t t a r t s á k szem 
e lő t t . 

A t á r s í t s e b é d n é g y ó r a u t á n ért v é g e t . 
A z e b é d u t á n a b e l ü g y m i n i s z t e r au 

t ó r a uit é s m e g s z e m l é l t e a p o l g á r i i sko la 
n y o m o r ú s á g o s h e l y i s é g é l es a m é n l e i e p e t . 
m a j d a f ő i s p á n l a k á s á r a ment , a k i «1 bel
ü g y m i n . es k í s é r e t e tiszteletere t eá i adott . 

A p r o g r a m b e a z e d . 

Délután fél 7 órakor a Polgári és Vasúti 
Tá r saskör udva rán népgyűlés volt, amelyen 
óriási közönség vett részt A népgyűlés t néhány 
szóval Mészáros Mihály pártelnök nyitotta meg 
és fölkérte báró Korányi Frigyest program-
Le. l é c é n e k e l m o n d á s á r a 

A nemzetgyűlés nem váltoita be a hozzá 
fűzött várakozásokat . Ennek okait részle tesen 
kifejtette multkon beszámoló beszédében , most 
a jövő programmiáva l akar foglalkozni. 

Mielőtt erre rá térne , kitér azokra a vá 
dákra , amelyeket ellene emeltek Nem szívesen 
megy bele ilyen személyes po lemizá lásba , ue 
kénytelen vele. 

Az első vád, hogy nem taitotta me<} az 
Ígéreteit. Et valót lanság. Soha nem ígért sem
mit. Két evvei ezelőtt mondott p rog rambeszéde 
megjelent a Magyar T u d o m á n y o s Akadémia 
k a d á s á b a n , Olvassa el bárki, abban nincs 
igéret. Azt azonban emeit fővel állítja, hogy 
úgyis mint volt pénzügyminiszter , úgyi:: mint 
t izenkét közérdekű vállalatnak és t á r saságnak 
a vezetője minden igazságos ügynek a támo
gatója volt. 

Sokan azt is állítják róla, hogy semmit 
sem tett Komároméi t . Ezzel a váddal szem 
ben a következő tényeket állapítja meg : 

Közbenjárt , hogy a villanytelep beren
dezését olcsó áron kapja meg a város . 

A kereskede lemügyi kormány az 0 köz 
benjárására á l lamköl tségen rendbe hozatta az 
Ország-uta t és most rendbehozatta az Igmán 
di-utat. 

Hite lszövetkezetet alakított K o m á r o m b a n , 
amely már nagyon sok kisembernek nyújtott 
a mai viszonyok között olcsó kölcsönt. Erről 
igazán tudnia kellene Pungor Lajosnak, In l 
taqia A: igazgatóságnak 

Közbenjárt , hogy a város a Dunahidon 
városi illetéket szedhessen. Az ebből befolyó 
jövedelem nagyobb mint a pótadó, tehát ezzel 
legalább 100 százalék pótadó emeléstől kimélte 
megy a lakosságot . 

A kislakások részére olcsó áron és rend
kívül kedvező fizetési föltételek mellett iOhold 
telket szerzett a városnak a katonai kincstártól . 

Közbenjárt , hogy az állam közei négy és 
fél millió korona költségeit egyedül és kizáró
lag á l lami köl tségen tehát nem ugy mint 
m á s városokban, aho! a város közönsége any-
nyivál járul hozzá az ép í tkezéshez , mint az 
á l lamsegély összege . — 20 kislakást építtet a 
menekül t tisztviselők részére . 

Az ő közbenjárására a kislakások kerí
t ésének megépí tésé re az aliam Ü 2 \ 5 0 0 kor. 
segélyt folyósított a városnak . 

Most is s z á m o s közérdekű ügy lebonyo
lítása van folyamatban 

A református egyháznak és az ipartes
tületnek kincstári telek e l a d á - a tá rgyában elő
terjesztett kérelmei most vannak tárgyalás alatt, 
hasonlóképpen a monostori lakosság földhöz 
való ju t ta tása , végül az iskola kérdés megol
dása . (Ez már azóta meg tö r t én t ! — Szerk ) 

Hol voltak az eilenfeiei akkor, am/kor ő 
dolgozott? Vagy talán csak reá nézve kötele i 
a munka? Kéri az ellenfeleit, hogy vele szem
ben is a lkalmazzák azt a mértéket , amelyet 
magukkal szemben alkalmaznak 

Azt is hallotta, hogy a kormánypár t ellen
jelöltje, terror miatt panaszkodott. Fölhív min
denkit, hoqy akivel szemben terrort alkalmaztak, 
forduljon hozzá, ő megvédi minden terrcr eiler.. 

Foglalkozott azután a politikai helyzettel. 
A politikai megbecsülésből a külföld előtt — 
sajnos — napról -napra vesz tünk A teljes 
konszolidáció legelső alapja az erkölcsi meg
újhodás Józan, demokratikus kormányzás ra 
van szükség, a törvény és minden hatalom 
egyedül és kizárólag a kormány kezében legyen. 

Beszéde továobi folyamán az egyes fog
lalkozási ágak között az összhang es a több
te rmelés szükségességé t fejtegette. Mi ági ikul -
tur ál lam vagyunk és jó földünk van, de 
Németor szág az ő s lány földjén a rányta lanul 
többet termel mint mi . 

Nagyon melegen nyilatkozott a m u n k á s 
kérdésről . A m u n k á s n a k ugyanazt a politikai 
jogot kell biztosítani, mint a többi á l lampol
gárnak és a magyar állami eszme érdekében 
csak az akadá lyozandó meg, hogy a m u n k á s 
ság külföldi politikai célok szolgála tába állít
tassák 

Ma a nemzet élet és halál között választ . 
Ne a szagos szappan döntse el a vá lasz tás 
sorsát , hanem a józan ész. 

A magas színvonalú p rogrambeszéde t 
gyakran szakítot ta félbe a közönség helyes lése , 
végül a szónokot lelkesen megél jenez ték . 

Korányi után gróf Kiebelsberg Kunó 
belügyminiszter mondott hosszabb beszedeti 
Hangsúlyozta , hogy Korányira szüksége van 
az o rszágnak a jövő nemze tgyű lésben (zajos 
közbek iá l t á sok : K o m á r o m n a k legelőször!) Be 
széit a mult nemzetgyűlés m ű k ö d é s é r ő l ; a 
nemze tgyű lés hozott elég törvényt, a javaslatok 
legnagyobb részé: elfogadta, azonban a nem
zetgyűlés szakemberek h iányában nem tudta 
úgy megrostálni e::eket a javaslatokat, amint 
az az ország é rdekében kívánatos volna. 

0 a pénzügyi bizottság elnöke volt és 
innen ismeri Korányi pénzügyminisz ter i műkö
dését , amelyről a legnagyobb e l i smerés hang
ján nyilatkozott. A köve tkezmények mindenbea 
Korányit igazolták. 

Csodálkozva, szinte megdöbbenésse l hal
lotta azt az alaptalan vádat , hogy Korányi 
nem képvisel te kel lőképen a ke rü le t^ érdekei t . 
Ez valót lanság, mert mint akt ív miniszter köz
vetlenül tudja, hogy Korányi igen sok ügyben 
eljárt kerülete é rdekében , az 6 közben já rásának 
köszönhető , hogy a min isz te r tanács — amire 
még nem volt példa, mert ez az ország 
szempont jából csak rész le tkérdés — legutóbbi 
ü lésében foglalkozott a komáromi iskolakérdés 
megoldásáva l és a kormány neveben kijelent
heti, hogy már a jövő iskola: évben olyan 
iskolái lesznek K o m á r o m n a k , amilyeneket egy 
kul turváros joggal megköve te lhe t . 

Külön szól a hölgyválasztókhoz. A ma 
gyar nő lelkében mélységes vailasos érzés van 
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molva azt kihasznál ják a saját politikai célja
ikra, beleviszik a vallást a politikába és viszályt 
okoznak a csa ládban . Katholikus sére lmekről 
beszélnek. Ő katholikus, a ko rmánynak hét 
katholikus tagja van, a kultuszminiszter kat-
rfolikus pap. Hol van a katholikus s é r e l e m ? 
Ő ilyenről nem tud. Rettenetes veszedelmes 
dolog a felekezeti béke megbon tása , ő óva 
int ettől mindenkit. 

Beszélt ezután a királykérdésről és Spa
nyolország szomorú példájára hivatkozva azt 
hangsúlyozta , hogy ez a kérdés ezidoszerint 
írem aktuál is . Ha most aka rnánk megoldani, 
ne ieava tkoznék minden szomszédunk , tegyük 
el ezt a kérdés t akkorra, amidőn a nemzet 
becsületével tudjuk majd megoldani. 

Beszéde végén a legmelegebben aján 
Korányit a választók b iza lmába. 

Simonyi-Semadam S á n d o r rövidebb be
szédében annak a szükségességé t hangsúlyozta , 
hegy egy városnak nemcsak országos, hanem 
városi politikát kell folytatnia. A városnak olyan 
képviselőre van szüksége , aki a iga súlyos 
befolyásával a helyes városi politikái érvényre 
is tudja juttatni. Ez a férf:u pedig nem lehet 
rnás, mint báró Korányi Frigyes. 

Beszéltek még Horánszky Dezső vezér
igazgató, Szenczy Mihály ipartestületi elnök, 
aki egyszerű, kerese:len, de becsüle tes , őszinte 
érzéstői áthatot t beszédben ajánlotta a válasz
tók t á m o g a t á s á b a Korányit és T a k á c s Géza, 
az egységes párt t i tkára 

A népgyűlés Mészáros Mihály záfőszavai 
után este fél 9 iáiban a legnagyobb rendben 
szétoszlott . 

Ö I A I 

p o l i t i k a i n a p i l a p 

A k e r e s z t é n y m a g y a r s á g l ap ' a 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

A k i t a l á l v a é r z i m a g á t 

Csak köszönetei mondhatunk dr. B o g y a 
János konzul Úrnak, a tatai járás egyí* kép
viselőjelöltjének, hogy a „Tata-tóvárosi H í r a d ó " 
15.-i s z á m á b a n megjelent nyilatkozata alap
ián alkalmat adotl tájékoztatni olvasóinkat 
s z e r e p ü n k r ő T a nemzetgyűlés i képviselőválasz
tás politika, állásfoglalásnál. Kijelentjük, hogy 
nem válasz ez az ő „A t. vá lasz tóközönséghez" 
cimzett nyílttéri köz leményére , mert mi válasz
tási kortesvi tákra, je lentőség nélküli űjságpo-
lemiára nem vagyunk kaphatók. Minden mun
kánk a közügyé, minden kérdést ennek a cél
nak szolgáivá bírálunk el. Annyit foglalkozunk 
t ehá t a nyi latkozatával , amennyit olvasóink, a 
válasz tóközönség t i sz tánlá tása és a közügy 
é rdeke ezt megkívánja. 

Aki táláivá érzi magát , az felszisszen. 
Mi ta lá lva érezzük magunkat, tehát nyí l tan , 
őszintén beszélünk. De ugy látszik dr. Bogya 
képviselőjelölt úr is taiálva lehetett a krónikás
missiót teljesítő rövid, száraz tényekkel megirt 
h í radásunkná l , mert sietett hosszú, önmagá t 
men tege tő és minket t á m a d ó nyilatkozatot le
adni. A választó polgárság döntése és az olva
sóközönségünk Ítéletére bízzuk a v é l e m é n y 
megalkotásá t . 

„Az egységes párt lapja" - igy kezdi 
első monda tá t az idézett köz leménynek . Nos 
hát a valóság, a célzatos elferdités tényét nem 
reánk, hanem már itt az első szónál kell alkal
mazni. Mert lapunk szüle tése majdnem egy 
esztendei tárgyalások, te rvezések és régi köz-
szükséglet parancsolta tett keresztülvi tele Nem 
is volt szó képviselőválasztásról , midőn nyom
dákka l tárgyal tunk — mert sajnos Komárom
ban nyomda nincs — s csak egy vélet len, 
hogy a vá iasz tás izzó heve lapunk első szá
maival egybeesik Hogy mily programmal in 

dúltunk útnak, azt nyíltan bevailottuk s min
den erőnkkel azon leszünk, hogy azokat szó
rói-szóra betartsuk. Politikai pár tá l lásunkat a 
választási küzde lmeknél felesleges volt külön 
kiemelni. Hisszük, hogy minden magyarnak egy 
az akarata: Keresz tény erkölccsel demokrati
kus és szociáiis elvekkel a régi nagy és az 
ősi független Magyarország felállítása. Hogy e 
törekvésünk az egyséq, az összetar tás , az erős 
kormányzás legelemibb politikai tudás elvét 
hangoztatja, az csak te rmésze tes . Ezen alap
vető elv kényszerit , hogy annak a pár tnak a 
t ámoga tá sá ra s iessünk mely garanciá t ad elve
ink keresztülvitelére — A józan, nyilt és be
csüle tes magyar érzésünk is azt parancsolja, 
hogy most, édes hazánk sorsdöntő órájában, 
midőn városunk és vármegyénk jelentős szere
pet ját°z;K az országos polit ikában, nyíltan 
állást kell taglalnunk. Nem lehetünk semiege 
sek. midőn rólunk, városunkról , vármegyénkről 
és ve!^ csonka de az egé f:z — Magyar

s á g ; öl van jszó Politika most helyi vonat
kozású, tehát a vidéki sajtó o rganumnak is 
foglalkozni kc : l vele. Ml élünk jegunkkai és 
kö te lességünkke l Jói tudjuk* hogy a különböző 
pártokra szakadt olvasóközönség előtt nem 
mindiq kedvező hatást érünk el kezdő lap jnk-
nál hyiít fel lépésünkkel, de becsüle tes törek
vésünk idők mul tán kibékíti a most el lenkező 
véléhiényüeket . Szándékunk t isztaságát nem 
csoroghatja 'el a közvéleménybe dobott szaval;. 
Egyenes Htunkról nem térit !e enki és semmi, 
ha hivatalos lapnak minősí tenek is. 

Hogy mi is program sdá; helyett a sze 
mélyeskeder. terére lé tünk, hogy a párt gyön
gesége , a sok bűnös mulasz tás , hiba terhelé
sének a palás tolása a szemé lyeskedésnek mi
nősített h . radásunk, ezt ha tásos kortes beszéd 
nek, de nem megokadatolt, tényekkel bizonyí
tott argumentumoknak kefl tek in tenünk. Ta lán 
•( ak nem akarja a képviselőjelölt úr azt a 
litet kelteni, hogy Bethlen István gróf s.az 

egységes kormányzópár t nem adott programot? 
Talán nem ismeri a vidéki újság feladatát, 
hogy üy neve t séges színezet té akarja. magá ra 
terelni a figyelmet, S oly kérdések tárgyalásá
nak resz l t l ezésé t kívánja tőlünk, mely a párt 
hivatalos sajtójának, a politikai napilapoknak 
feladata ! Egyébként hetilapunk is tájékoztat
hatja némileg a nagyontiszteit politikus urat 
egyes kérdésekről , mely az országos, ce külö
nösen városunk és megyénk politikáját illeti s 
akkor bizonyára nem beszélhet gyöngeség stb 
frázisokkal teli szavakkal az egységei: kor
mányzópár t lekicsinyléséről. 

Pár t jának programjára és programbeszé
deire hivatkozik egy feltételezett vádat cáfolva, 
mely szerint mi kommunis tákka l való pak t á ' á s 
tényét állitanók. Ont nem ismerjük, de párt;a 
garancia, hogy ily vád lehetősége is fennálljon. 
Ámde a valót lannak minősített áll í tásunk meg 
cáfolására kérdezzük, mikor volt Kömyen 
programbeszéde t tartani, kik kisérték el útjára 
és hol volt akkor C s á k á n y és K ő m i v e s ? — 
Hogy mi e tényt közöltük, tettük azért, mert a 
Keresztény egyesülés pár t jának (Huszár-Ernsz t 
Giber) egy tagja igy informált bennünke t Ha 
ez állítás nem fedi a valót, igazolja előttünk, 
mi készséggel helyre hozzuk esetleges tévedé
sünket De mig a tények bennünke t igazolnak, 
addig köte lességünk o lvasóközönségünk elolt a 
valót feltárni. 

A:ni más helyütt való jeiöitetésel illeti, 
az :gazán a konzul ur szeméjyes ügye. Hogy 
Ta tán kívül neve más választókerületben is 
szerepelt, ezt ő beismerte. Az nem változtat a 
tényen , ha mi Surány és Szigetvár helyett m á s 
kerületet , Mosont irtunk. Az még nern szándé 
kos elferdítése a va lónak, hanem csak téves 
információ, melyet sz ívesen ki is korr.gálunk. 
—• Csak egyet szere tnénk tudni a tatai vá
lasztóközönség megnyug ta tásá ra , miképpen je
lölhetnek 3 választókerüle tben oly férfit, ki 
csak egy já rás jelöl tségére gravitált, mert csak 
annak az egy kerüle tnek akarta az érdekeit 
szolgálni. Ennek igazolása közügy, tehát szük
ségesnek tartottuk egyik mult s z á m u n k b a n 
megemlí teni . Hogy „Éljen Bogya!" nem csak "a 
tatai járás potya, pardon, kortes emberei ordít
ják, hanem oly szép külügyi felolvasás vagy 
m á s ha tása alatt másut t is kiálthatják, ez miért 
volt, azt csal; â  nyilatkozó úr tudná megmon
dani. 

Ne zavarjuk a vizet, ha annak feneke 
piszkos. Régi igazság ez. Ha bennünket hamis 
színben tüntet (el, árn tegye, de igazo'ja állí
tását , s cáfolja meg hí radásunkat . 

A m é n t e l e p á t e n g e d é s e L a 

p u n k z á r t a k o r é r t e s ü l ü n k , h o g y p é n t e 

k e n dr . E á r c z y I s t v á n m i n i s z t e r e l n ö k 

s é g i t a n á c s o s v e z e t é s é v e l egy m i n i s z 

t e r k ö z i b i z o t t s á g é r k e z e t t v á r o s u n k b a , 

a m e i y az i s k o l á k e l h e l y e z é s é n e k a k é r 

d é s é t t a n u l m á n y o z t a . A b i z o t t s á g tál 

g y a f á s á n a k e r e d m é n y é r ő l r é s z l e t e s tu 

d ó s i t á s t h e l y s z ű k e é s az i dő r ö v i d s é g " 

mia t t l a p u n k l e g k ö z e l e b b i s z á m á b a n 

h o z u n k , m o s t c sak a n n y i t k ö z l ü n k , h o g y 

a p o l g á r i i sko la a j ö v ő i sko l a i é v t ő l 

k e z d v e a m é n t e l e p f ő é p ü l e t é n e k az 

e m e l e t é n lesz e l h e l y e z v e . D r . B á r c z y 

I s t v á n m i n i s z t e r t t a n á c s o s a v á r o s k é p 

v i s e l ő i n e k á t a d t a g r ó f B e t h l e n I s t v á n 

ü z e n e t é t , h o g y a m i n i s z t e r e l n ö k nagy 

s ú l y t h e l y e z a r r a , h o g y az i s k o l á k e l 

h e l y e z é s é n e k a k é r d é s e a v a r o s l akos 

s á g á n a k a k ö z m e g e l é g e d é s é r e o ldas 

s á k m e g 

A edlusztds rendje és ideje. M 
den Községben plakátok hirdetik, hogy június 
l -én lesz a képviselő v á l a s z t á ; A h i rde tmé
nyek közlik községenkén t a szavazás helyét, 
idejét, a szavaza t szedő küldöt tségek elnökét és 
tagjainak névsorát . Jövő számunkban rész.e-
tesen hozzuk az egész megye szavazási renajét . 

l*lcohii ünnepély A pu 
tori községi nép 'skol? tanulói éfi -
egyesület a f. hó 21-én (vasáftu o, 
órakor kezdődő ünnepé i ) megtai 
a tanulók a'tal Nagymagyarország valamennj 
vármegyé jének földjéből néhány .őrszemet 
őrző ezüst bul lának felavatását , meiy ICP-
ség sorrendje a következő : Szóza*, ének -
tanulók. Beszéd a bulla b e m u t a t á s á v a l . Tartja : 
Hiszek Nándor :g. tanitó. Huvai lás , Papp-V* ry 
Elememétő l , szavalja: Nándor Mária V. o. I 
Üzenet . Izovay Gyulától, száva i j a : Gyalek&y 
Sándor ifj. e. t. M i a t y á n k ' Paop Mihá iyv 
szávaija : N é m e d y M *rgit V o. I H zeKegy. . . 
Énekük a tanulók Magya§ ének 1919 ben, Sajó 
Sándortól , szavalja: Neuvirth Gyuia ifj e. t. 
Nem olyan a tavasz Rozgonyi Ilonkáió*. sza
valja Bar:a Ilona IV. o. t. Vaiahol távolban. 
DiUos Margittól, szavalja : Török Aladár V. o. t 
Szomorúan szói a magyar nóta. Énekük a 
tanulók, imádság a népért . Bán Aladártól, 
szavalja : Barta József IV o. t. Mindhalál ig. 
Végváritól, szavalja: F»n:a Irén V. o. t. A 
magyar gyere*. Hunyady Istvántól, szavalj;; 
Mászáros József V I . o. t A térkép elolt, sza
valja : Mayer József II o t. A rab magyarok. 
László Sándortói , szavalja : Zsovinetz László 
ifj. e. t Himnusz, éneklik a tanulók. 

Ihnif/r, rseny. F. hó 27-én szomba
ton en,te 8 órakor Ta tán a Simon szálloda 
ujonan restaurál t nagy te rmében Hubert Lajos 
gordonkaművész , a M. Kír, Ope raház tagja, 
Kálix Béla zongoraművé z és Hollósy S á n d o r 
hegedűművész , közreműködéséve l kamarazene 
estet rendeznek. Műsorra kerülnek : Beethoven 
Tschaikowsky és Mendelsohn legnépszerűbb 
zongoratrioí és S a i n t - S a é n s celloconcertje. A 

- magas színvonalú, mindameileU népszerű hang
verseny iránt igen nagy érdeklődés mutatkozz 
Jegyek előre Ta tán a „Turu l " , Tóvái son a 
„ L í n d e n b e r g - féle könyvkereskedésben vált
hatók. Számozot t ülőhely 50 100 korona, 
állóhely 40 korona. 

Vörheny járvány Cséi pusztán a 
tavaszi időjárás fertőző be tegsége a vojheny 
oly erősen lépett fel a gyermekek körében, 
hogy a járási orvos javaslatára az iskolákat 
be kellett zárni 

If 
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? v 
A vármegyei alügyénzi aluu be

töltette. E c ímen előző szamunk ban megje
lent köz leményünkben rámuta t tunk arra, hogy 
az egyik pályázóval , ár. Divéky István Komá
rom vármegyei helyettes árvaszéki elnökkel 
szemben bizonyára keilő mél tánylás ra fog találni 
azon körülmény, hogy a vá rmegyé t e l i smerésre 
méltó ügybuzga lommal már 3 év óta szolgálja 
es hogy a csonka vá rmegyében az árvaszék 
egyáltalán megszervezhe tő volt, kizárólag ne*; 
köszönhető , mert ha annak idején mint mene-
kuli Árva vármegyei árvaszéki elnök a leg-
-.enezebb körülmények között nem vállalja a 
helyet tesí tést , hanem, amint a menekül t tisz> 
1 selök legtöbbje tette, jobban jövede lmező és 
b ztosabb megélhe tés t nyújtó á l lásban helyez
kedik el, zz á rvaszék máig sem tudta volna 
m ű k ö d é s é t elkezdeni. Éppen ezért a vá rmegye 
veze tősége és egész tisztviselői kara is cr. 
Divéky István mellett foglalt ál lást . Ezen es
künkre most több oldalról azt az ér tes í tés : 
kaptuk, hogy osztják ezen kérdésben elfoglal' 
á l l áspontunka t , de miután a helyzetről, SŐ1 
dr. Divéky István jelöltségéről nem volt tude-
másuk , t ámoga t á suka t már a másik jelöltnek 
elígérték. Ezt annak a l e szögezem véget : kí
vántuk csak íe 'emli teni , hogy rr.üyer. ferde 
^elyzeteke: teremthet és a közre milyen kárt 
Kihatással van az, na közérdekü kerekekben 
es vá lasz tásoknál vaiaK; előre leköti maca*, 
mielőtt a kérdés minden oldalával t i sz tában 
ienne, illetőleg mielőtt t udná , hor:y kik lesznek 
a jelöltek. A vá lasz tás komolyságává : es lénye-
gével ellenkezik, hogy minden megfontolás 
nélküi annak igenük oda t ámoga t á sunka t , aki 
az: e lőbb kén . 

A h el ügymin észter köpen gége 
KlebersDelg Kuno gróf be lügyminisz ter ^offörje 
K o m á r o m b a n ta r tózkodása alatt ?. miniszter 
tavaszi felöltője: elvesztette. A rendőrség járőre 
cirkálás közben egy köpenyegét talált, melyet 
beszolgál ta tván kitűnt, nogy a belügyminiszter 
tulajdona Egy éppen Budapstre m e n ő autó a 
köpenyt azonnal magáva l vitte, hogy magas 
t u l a j d o n s á n a k mielőbb v isszaszolgá l tassa* a 
-endő ég ébe r sége folytan megtaiál t elveszett 

i kacatot 

Tula jdonátmházás bejelentése 
K o m á r o m varos polgármester ; aivata.a felhívja 
mindazokat, kik K o m á r o m b a n 1919. év ota 
maatlant ; házat , főidet, szőlőt vettek vagy 
e.adtak, hogy ezen vetélt illetve eiacas: a 
városi adóhiva ta lná l 8 napon beiül saját é rce-
k i k b e n bejelenteni el ne mulasszak s e^y-
: en igazolják, hogy vétel után járó kincstári 

"eteket hol s mikor fizettek le. 

Ax uj ipartörréng é le tbelépte téséről 
LC* téves hír került forgalomba. E *eves ::.rek 
•megcáfolására közöljük, hogy az uj ipartör-
*eny még nem lépett é le tbe. A kereskedele* 

ugyi miniszter először az é rdeke l t ségek véle
ményé t hallgatja meg, s ha az ipartestületek 
a kért vá laszokat beküldik, ugy azonnal é le tbe 
:og iépni . 

Gépműhelynek alkalmas helyisége; 
keresek hosszabb lejáratú bérletre. Ajánlatok gép
műhely jeligével a k iadóba kére tnek. 3 — I 

Uj naggközség. Vér tessomlyó nagy-
:ség ónálló jegyzőség fe laütásaval nagyköz

séggé kíván átalakulni . Ily irányú felterjeszté
sét a tavaszi vá rmegye i közgyűlés bírálja el. 

Leszállítják a vasa ti tarifát 
Hegyeshalmi Lajos dr. ke reskede lemügyi mi 
niszter az é rdeke l t ségeke t meghallgatva, kész
nek nyilatkozott a vasút i tarifa revíziójára. 
Sr. Korányi Frigyes is azok között volt, kik 
oelát ták a miniszterrel, hogy a tarifa e m e l é 
sével a Máv. egy kissé elgaioppirozta magá t 
mi által a kereskeaelem és ipar pangásnak 
ndulhat. Korányi egyik é r d e m e a sok között 

az is, hogy a vasúti tarifa díjtételei tetemesen 
ie fognak szálli tatni, s igy a ke reskedők és 
iparosok szükségle te ik szerint nagyobb megren
delést tehetnek. 

Kontúrom dunai kikötő. A cseh 
szemfényvesz tés ekes t a n ú s á g a annak a szá
mí tásnak , mit a megszál lot t te rüle ten a hódí
tók (?) műve inek . Eget, földet ígérnek a le-
gázott népnek , csak hogy tűrjék azt a sok 

szenvedés t , mit el kell viselniök. 3 éve terve-
2 k a dunai kikötőt, Pozsonynak és K o m á r o m 
nak nagy kereskedelmi fel lendülését jósolják 

ezen óriás: két kikötő felépítése által, á r r a e 
z valóság — csak n é p á m i t á s . Most is 

foglalkozik a cseh kormány ezen elméleti ter
veve!, mely szerint 3 év alatt el kell készülni 
ugy a pozsonyi kikötőnek, mely 3 millió tonna 
forgalmat lesz képes lebonyolítani és épitési 
köl tsége 2 2 8 7 j millió cseh koronába kerül, 
valamint a komáromi kikötő, mely 1 millió 
tonna forgalomra, á t rakodás lebonyolí tására 
iesz telepí tve es 73 4 millió cseh koronába 
ke rü lne . Mi csak annyit jegyzünk meg: . A 
csehnek :s van annyi esze. hogy nekünk nem 
épit*, hisz ha itt ép i tkezékbe pénzt fektet be, 
azt na szaladnia kell, sem viheti magáva l , 
mar pedig a cseh nem hozni, de vinni szere: 
e: akar. 

Monostoron jobb karban levő szölíőt 
megvéte l re kerese*. Ajánlatokat „Monostori 
szőilő jel igére a k iadóba kérek. 2 — 2 

Segédjegzöi állást szervez Aisógaila 
nagyközség, mely egyhangú e lha tá rozásá t most 
terjesztette fel a vá rmegyéhez jóváhagyás 
végett . 

Az eggrnetlenkedő. Hirünk annyi 
fé l remagyarázásra adott okot. hogy kényte lenek 
vagyunk szavunk és s z á n d é k u n k helyességét 
leszögezni . M: nem aKartunk senkit t á m a d n i , 
senkii vádolni . Az össze tar tás egységet erős-

• gel irdetjük es valljuk, s így félő aggoüal-
rr jnknak adtunk kifejezést egy esetleges szét-
huzásnak , mi a poiiüKai beszédek elhang
zása nyomán t á m a d h a t n a k ' Közreadtuk az ide
vonatkozó beszed szószerinti részét, nogy ne 
mi, hanem az olvasó közönség Ítéljen, mi az 
a kitétel, mi por' vert a gesztesi járás poli-
tika berkében Hisszük, hogy jó s zándékunk 
n indenhol megé r t é s t talál . 

J\ álönbejáratá csinos bútorozott .szo
bát keresek. Ajánlatokat „ magas szobabér" 
;eligére a k iadóba. 2—2 

Népgyűlési tilalom* A m. kir. kor 
mány elrendelte, nogy május 22-től jún ius 
13 -ig semmifé le politikai gyűlések, népgyűlé
sek, agitációk, felvonulások nem ta r tha tók . Aki 
a tilalmat á tnág;a , az a törvény rende lkezése 
é r te imében szigorúan megbünte t te t ik 

f M i e l ő t t c i p ő t v e n n e keresse fel £ 
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Cigányok betöréses lopásai. El
múlt s z á m u n k b a n jeleztük, hogy C~ép község-
Le^, id. Kákó jános kisgazga h á z á b a betörtek, 
honnan r u h a n e m ü e k e t loptak el ismeretlen 
tettesek, A nagyigmándi csendőrőrs nyomozást 
kezdett ez ü g y b e n és megkereste a komáromi 
áll. rendőrseget is. Ai l lamrer .dőrségünk bűnügy, 
osztálya szakszerű nyomozássa l a tetteseket 
azonnal kinyomozta J főtettest Ra; ía György, 
Oláh Móré: és Oiáh Arankát letar tóztat ta és a 
nagy ( gmandi c sendőrségnek á tad ta . A kóbor 
oláhcigányok meg másut t is követhet tek el 
lopást, mert sok lopott holmit találtak náluk, 
s most tovább folyik a nyomozás teljes bűn
ügy, é le t tör ténetük megál lap í tása végett . 

A tatában fiai rend őrszemélyzet 
/eloszlatása. A tatabanyai m. kir. á l lam
rendőrkapi tányság mellé beosztott rendőrőrsze
mélyzet feloszlatván, e rendőrie<;enység a 
székesfehérvár i r endőrkap i tányság területén 
a kapi tányságok mellé osztattak be szolgálat
tételre. E rendőrségi á t sze rvezés városunk 
rendőr legénységi á i l lományát is 18 rendőrjei 
szaporí tot ta 

Árpád kép terjesztése. A Honszere
tet Egyesület sokszorosít tat ja Feszty Árpádnak 
„Árpád fehér lovon" című fes tményét s szines 
művészi kivitelben árusi t tatni fogja. A sok
szorosítást a Magyar Földrajzi Intézet R.-T , 
vállalta el, a kép 12 s z innyomásban lesz elő
állítva litografikus uton, nagysága 63 —67 és V 2 

A kép ára keret nélkül 250 korona lesz s 
megrende lhe tő már most a Honszere te tné l , 
Váczi utca 34. s zám. Sőt, hogy a pé ldány
számok m e n n y i s é g e m e g h a t á r o z h a t ó legyen, 
ez uton is felhívja az egyesület a hazafias 
nagyközönsége t , különösen felkérjük a katonai 

alakulatokat, vármegyéke t , járásokat , községe
ket, erkölcsi t es tü le teke t , közhivata lokat és 
csa ládokat , hogy honalapi tónk képét szerezzék 
meg s megrende lése ike t sürgősen jelentsék be 
az egyesüle tné l . 

K i a d á s é r t a s z e r k e s z t ő f e l e l ő s . 

M e g h í v ó , 

• M 

V 
•ih» 

T a t á n , s a j á t ü z i e t i h e l y i s é g é b e n 

1922 , évi Május hó 2 8 . - á n délelőt t 11 órakor 

t a r t , m e l y r e az i n t é z e t r é s z v é n y e s e i az 
a l a p s z a b á l y o k 13. § - á r a v a l ó h i v a t k o 

z á s s a l m e g h í v a t n a k . 

T á r g y s o r o z a t : 

A z a l a p t ő k é n e k 3 0 0 , 0 0 0 k o r o n á r : ' 

1 , 0 0 0 , 0 0 0 k o r o n a r a v a l ó f e l e m e l é s e . 

A z a l a p s z a b á l y o k 5. § - a n a k m e g f e 

l e lő m ó d o s í t á s a . 

T a t a , 1 9 2 2 . m a i u s h ó 1 8 - á n . 

A z i g a z g a t ó s a ? . 

í 

2 

I 

F ö l d m í v e s e k ! K i s g a z d á k ! 

i i é l t e ü l ö x H e t e t l e n l a p j a 

U J B A R Á Z D A 

p o l i t i k a i n a p i l a p . 
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711 
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f é n y k é p é s z e t i m ű t e r e m 

K o m á r o m u l / á r o s , I g m á n d - u t 12. LÍ"| 
, l l á 

m 
Gyermekfe lvé te lek speciá l is művé - 111 
szettel. :: F e n y k é p n a g y i t á s szakszerű LiT 
keze lésse l . :: Igazolványhoz fény- n i 
képek olcsón és ju tányosán készül- Lí"| 
nek. :. Felvéte lek bármily borús I l i 
időben eszközöltetnek. 13. LlT 

r _ g _ B _ r - — r p r _ p 0 

Ebédlők, hálók iz.éses f e s t e 8 e t 
m i n d e n n e m ű m á z o l ó munká t , 

: : c í m f e s t é s t : : 

a l e g s z e b b kivitelben elvállal 

C S I K G Y Ö R G Y 

s z o b a f e s t ő , mazoió és címfestő. 

K o m á r o m , O r s z a g - ú t 8 1 . sz. 
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Y o n a t o k é r k e z e s s é s i n d u l á s a K o m á r o m á l l o m á s o n . 

Vonat LJi tv ezik Indul 

szám óra 
! 
, perc 

H o n n a n 
óra 

1 
! perc i 

H o v a J e g y z e t 

1312 személy 0 1 27 Budapest keleti p. u. 0 1 4 2 Győ; Naponta 
2 gy. v. 1 15 l 27 Wien n 
13 Sttlfll 1 

i 
30 Győr 1 45 Bpest keleti p. u 9 

1 gy. v. 4 , 30 Wien Ostbanhof 4 42 • w m I — 
131? sz v. 5 !0 Cy ír 5 25 n * 
40 sz. v. 6 30 Bánhida 6 40 Győr 

1 5 gy. v. 8 43 Győr 8 55 Bpest keleti p u • 

12 sz. v. i0 17 3uciap?s: k-!eti p. u. 10 — Wien 
1302 gy. v. 10 55 11 07 Gy . • 
1313 sz. v. 11 20 

Gy DI r 35 Bpest keleti p. u. rasárnap kivételével 
4 gy. v. 12 21 Budapest keleti p u. 12 33 Wien naponta 
ti sz v. 15 16 Wien 15 31 

Bpest keleti p J. 1314 sz, v. 16 17 Btidapes: Kelé:: p. u. 16 32 Győr vasárnap kivételével 
3 gy v. 17 10 Wien 17 22 Bpest keleti p u. naponta 

1301 gy. v. 18 43 Gye- 18 55 n 
39 sz. v. 19 30 19 • Bánhida IP 6 gy. v. 19 34 Budapest keleti p. U 19 46 Győr i 

24 a. BŐÉI 20 34 .. •» * 20 46 - • 
14 9 811 é 20 59 21 14 m •• 

x : 42 7 46 Bicske — Naponta 
M 43 - — 9 05 FelsSgalia üi 
W. a t> 15 : 44 Fe'.soga! a —- •• 

M 47 
i 

16 20 Felsőqa a 

702a sz. 9 • 31 Szélcesfe ' i Naponta 
703a s:. — — — 12 CD Székesfehérvár 
714 regjei 20 15 Széicesfeu.érvlr -
718 vegyei — — 3 55 Székesfehérvár • 

m 
i 

I 

m 
m 

1 

B ! 

i-f i 

k i 

í 1 1 

m 

p 

p l 

S o l t é s z S . S á n d o r | 

, 1 

I 

Hengerrovátkoiás . Autogén hegesz tés , i i n 
111 

M a l o n f b e r e n d e z é s e k , m e z ó g a z - 114. 

c a s á g i g é p e k , m o t o r o k 

d e n n e m ü g é p e k j a v í t á s a 

mernoft 

maiomápí tészot t és mezőgazdaság i íJH 

gépgyár . i _ i 

Dunarakpart 5 2 . KOMAROM. 

es m i n -

r d 

A jav í tandó g é p e k és géprészek p 

c ímemre vámmentesen további tha tók , n _ 
Li-

1 3 

< 

4 

O l c s ó é s t a r t ó s a p ó k k é s z ü l 

nek a l e g e l e g á n s a b b k i v i t e l b e n 

A X \ T . 2 5 . 

h a j ó j á r a i a i n a k u j m e n e t r e n d j e 

B p e s t - P o z s o n y - W i e n 

k ö z ö t t 

a. F e l f e l é Á l l o m á s L e f e l é CL 
rí 

J í ind. ! 8 H 

. 2 0 ; , ) 

, 21»" 

. 2 2 ' 
1 ; " 
1 • 

érk. 3 ' 
ind. 4 J " 

Bnöapíst-EJtfis-tá: 
Vácz . 
Nagymaro? . 
Szob . 
Esztergom . 
K o m á r o m 
E l l Ü t l Ujvart! 

Cü::yű . . 

érk. 2 0 ' ' 
ind. 13 " 

. 17 » 

. 17" 

. I o • 

. 1 ••; • 

. 14 ' 
) „ 13:>" 
érk. 1 3 -

o 

O 

3 I R C Z J Á N O S © 

é p ü l e t - e s d i s z m ü b á d o g o s © 

K o m á r o m , P iac - t é r (Kellner-féle ház ) 

p 

S A R A I D E Z S Ő 

u r i - es n ő i C i p ő m ű h e l y é b e n 

I g m á n d i u t 5 . s z á m a l a t t 
13 

Vai •! : m i n d e n n e m ű ^pü ie t -bádogos . fa ^3^^3^^M^ T - T- T . T . ~ 
• zvezeték- és légszesz-szerelés i mun
kaiatokat és javí tásokat . Raktá ron tart 
m i n d e n n e m ű háztar ta r tás i cikkeket és 

m íi : edény$ket P e r m e t e z ő k , 
s z é n k é n e ^ e z o k i e g s z a k o z e r ü b b 

j a v í t á s a . 

W W W 

t>3 

tel: EHI Ü l ; Eítffi 
M M csütlrt. • ion. Cifitőri 
f a t to ssomtat ¿0 

i . 5 0 0 1 4 G5nyű é . ! 2 ' 21 
é. 6»« 16"" Gvór . 

4 
. 1 1 « 29.., 

Háztar tás i cikkek, fűszeráruk, kony
hakerti és gazdaság i ve tőmagvak , 
vasá ruk , mezőgazdaság i gépek stb. 
a legolcsóbb nap iá rban kapha tók a 

S érk. 10° , ; 

1 ind. 10 ' 
^ 1 1 ' 
« érk. 15 

Pozsony . 

Hainburg 
W i e n . . 

Jind. 1 0 " 
lérk . 9 r 

ind. 

1 

i H a n g y á b a n , i 

1 

M i n d e n n e m ű h ú s á r u 
k a p h a t ó : 

H a s i z m a i m J ó z s e t 

h e n t e s - é s m é s z á r o s m e s t e r n é l . 

Se r t é s , borjú, marha, birka Stb naponra 
vágva ::: Aüandóan raktáron különféle 
felvágottak, szalonna és m á s vegyes 
hent! áru különlegességek P o n t o s 

k i s z o l g á l á s ! 7-1.1. 

K o m a r o m . I g m á n d i u t 13. sz . • , I 

I 

| a k Q t | a . | á n d . o c 

mfiszerész és mechanikai műhe lye K o m a r o m . 
G y ő r i - U t c a 6. 8Z. Elvállal motor, var rógép, 
kerékpár és minden e s z a k m á b a vágó javí tási 

m u n k á t K e r é k p á r o k a l k a t r é s z e k 
nagy raktára . r _ | | 

^X\\\X\\X\\W\NX\X\\\\V^ : \ x x \ x s x v 

^ H a l l ó ! A s z t a l o s o k , ^ 

y üvegesek , festők, és mázolok forduljanak / 
| b i 2 „ 0 m m a , B ( ) R B É | Y Q | 
^ ke reskedőhöz hol ju tányosán szerezhetik / 
^ be kel lékeiket . Komárom, Igmándi-u t 23. ^ 

M 

M A R T O N niRE 
u r i - é s n ő i c i p é s > 

O h r t Á R G T r l I J J V A ^ O P i a c - t é r . 

M i n d e n n e m ű 
rr 

C I P Ó K 
m é r t é k u : a n , v a l a m i n : k é s z e n 

r a k t á r r ó l a i e g ; u t á n y o s a b -
b a n é s l e g s z o l i d a b b k i v i t e l b e n 

s z á l l í t t a t n a k . i 13 

V i -

K o m á r o m , I g m á n d i - u t 1 0 . 
(Bejárat a kapu alatt.) 

^ j ^ J j ó l a q megnyílt uzietemben 
naponta ínssen vágott ser tés- , boriu 
és m a r h a h ú s kapha tó . Szalonna s 
m i n d e n n e m ű h e n t e s á r u á l landóan 
raktáron. 

Mint a múl tban , úgy a jövőben 
[őtörekvésem az lesz, nogy a t va

sai, c közönség minden igényét kielé
g í thessem. 

Kérem a fogyasztó közönség 
nagyrabecsü l t pár tfogását 

ö z v . M a r g l S á d o r n é 

hentes - es m é s z á r o s m e s t e r 
5 -13. 

N y o m a t o t t a T U R U L i r o d a l m i es n y o m d a i r . - t . - n á l T A T Á N . 1 9 2 2 . - 3 4 5 . 
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